


~o que ba quericlo s~r <¡cDi","
«{Víva la vlde l» no

ha pretendido ser ni
la rnés a rtísti ea, ni la
mejor, ni la rnéxlrna
producción nacional.
«i Viva la vida 1» ha
pretendi do ser mucho
pero espera que sea
el -p r op io pŭb l í co
quien la califique ade-
cuadamente. «¡Viva la
vidal» ha qderldo ser,
eso si, un film digno.
Pera sobre todo \ ha
querido ser un fílm
de alegria, un film
sirnpétlco, qracloso y
amena, por su eonte-
nldo, por las ocurren-
cias de su dialogo,
por la gracia de sus
sítueclones, por la fres-
cura y <encanto de su
lnterpretaclón. Ha que-
rido ser uÍ1a diversión
completa. Ha preten-
dído que en s vĵ-
sión el pŭblíco se di-

gu
Ior

¡

ris:
El

vierte, dísfrute y ria
corno nunca.

Para ella hQ recurri-
do, parà el dialogo, a
autores farnlllarlzados
eon la clase de dia-
logos que exige el ci-
nema como Joaqufn
Mantera y Amichatis,
y para la interpreta-
ción a actores como
Lepe, Santpere, Ala-
dy, Roslta Ballesteros
y Carlos Ceserevllla,
etcétera, pera espe-
clelrnent Ja parte có-
mlca es alga que, sa-
liéndose fuera de Io
corrlente, ha de llevar
al púb¡jco a una car-
cajada contlnua,

«] V¡va la vida Il) ha
querldo ser Y e.$ un
film de optimismo, de
juventud y de alegria.
José M.D Castellvf es
el realizador y Exclu-
sív s Huet IÇI marca
dístrlbuídĉre.
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El Oeste y la Historia
'QUE nuevos defectos va a po-

- l ner usted hov al eine 7- pre-
gunta el optimista eon una sonrtsita bur-
lona.

EI pesimista se enfada.
- -Ust.ed siempre tíene la misrna son-
risa de candídez, Es usted un ing enuo.
El eine tíene defectos a montones.

-No hay nada pér'fecto en el mundo.
- Y menos aún en el cine. ¿Quiere

usted que se Io demuestre?
-No deseo otra cosa.-
El pesimista pide al camarero un pe-

riódloo, Io hoj ea hasta dar eon la sec-
ción de eine,

-Aquí -tiene usted esta banita péqina
donde tedo se anuncia con caltfícativos
como «estupendo», «rnaravilloso», etcé-
tera. Mire usted Io -que hago: cierro los
ojos y ponga el dedo sobre 'Un anuncio.
"'ntes de abrirlo estoy sequro de estar
señalando una solemne birrla. No puedo
equivocarrne, porque todas o casi todas
las películas son iqualmente malas. Abro
los ojos. ¿Ve usted? Una pelícu!a del
Oeste. EI cuento de los caballos, de.
las dillqenclas asaltadas, de los bandidos
que no son tales bandidos sina unos
perfectlsímos caballeros que luchan por
su honor ultraj ado o contra la perfidia
de un cacique. Todo eso es absurdo.
Hoy el Oeste 'esta cruzado por ferroca-
rriles que van a una veloèidad de cien
quílórnetros por hora. ¿Oué resuelve el
recordar Io que sucedía o podía haber
sucedido en cíertas coma reas de América
haçe cien años? Nada. Todo eso es paja.
Todo sobra. Las películas del Oeste de-
bían ser quemadas por la censura del
buen gusto.-

Una pausa.
-¿Ha terminado usted ya?- pregunta

el optimista.
-Sí, señor. Ahora tíene usted la pa-

labre. Diga algo si puede. Venga un
argumento, uno solo.

-Amigo mío, he de hacerle una eon-
fesión: a mí me encantan las películas
del Oeste.

-IEs el colmo!
-¿ Que no resuelven nada? Tal vez.

Pero al eine no hay que pedirle siem-

pre solucíones, El día en que el eine,
por saturación, llegue a ser un espec-
téculo cerebral y no se proyeden més
que ,películas 'de tesis, se habré hundido.
Un film del Oeste no pretende resolver
nada. Se contenta con proporcionar una
hora de entretenimiento a las almas sen-

- cillas. La destreza y el valor de los ea-
ballistas entusiasman a los muchachos.
Adernés, el tipo del cow-boy se nos
presenta siempre envuelt.o, al rnisrno
tiempo que en la valentía, en la noble-
za. No le vera usted atacar a traición ni
abusar de su superioridad sobre los
débiles, ni ensañarse con los vencídos,

-Es un tipo sumamente falso. Yo,
cuando veo un caballista, estoy pen-
sando en las inquietudes del actor cuan-
do el caballo se acerca a la zanja, don-
de el héroe de quardarropíe se apea
para que le substituya el «doble»,

-Usted, sí. Pero un muchacho, por
suerte para él, es mucho rnés ingenuo
que usted y puede hacerse la ilusión
de que es verdad Io que ve en la
pantalla. Para él no hay diversión corn-
parable a la de ver una de esas peli-
culas donde, después de tantas luchas
can la crueldad y la injusticia de otros,
triunfa el rnés valeroso y noble.

-Pero usted no es un muchacho y
dice que le gustan esos filrns.

-Porque me recuerdan aquellos tiern-
pas felices en que también yo tenía una
alma infantil y aplaudía frenéticamente
a los vaqueros y a los bandidos gene-
rosos.

-Lo que pasa es que síque usted
siendo un nifio céndido.

-Ojala Io fuera ... Y sigamos con nues-
tra polémica. ¿Tíene usted algo més que
decir de las películas del Oeste?
. -No, señor. Ya he dicho bastante. Y
Io dícho dicho queda.

-Lo mismo diga. Que el públíco nos
juzgue a los dos.

-Ahora sigamos can el programa de
este cine que la casualidad ha puesto
bajo mi dedo. Mire usted. Adernés de
la película del Oeste, otra histórica.
¿Qué quiere eso decir? Que el público
asistlré a un lamentable amasijo de

épocas y a un deplorable falseamiento
de la realidad. Ve remos a la certe de
un rey de lnqlaterra eon trajes france-

• ses y a un personaje que vivió en el
siglo _XIU resucitar en el XIV por obra
y gracia de un arqumentísta indocumen-
tado. Verernos inventarie un amante a
una dama honestísima y no me extra-
ñaré que algún día nos presenten a
Carlomagnò cantando flamenco. Una pe-
lícula históríca me produce siempre el
efecto de una opereta sin rnúsica, Tiene
usted la palabra.

-Como de costumbre, se ha ensaña-
do en los puntos débiles de la cues-
tión pasando por alto los otros. No me
importa. Voy a ceñirme a la cuestión
del falseamiento de la verdad histórica.
Es imposible trasladar fielmente ycon
toda exactitud en el detalle un capítula
de la historia a la pantalla. Meior di-
cho, es posíble, pera no conveniente,
Una lección de historia es tan desagra-
dable en la cétedra como en el libro
y como en el celuloide. Nadie acepta-
ría esas películas si todo en elias se
sacrificare a la fidelidad. Les faltarla
ernoción e interés. Por eso el cine, Io
mismo que la novela y el teatro, pre-
fiere tejer una tabula sobre un fondo
histórico. Desde el punto de vista cul-
tural, esto últirno es cien veces rnés efi-
caz que Io pri mero, pues siempre es
preferible enseñar un paco de historia,
que no enseñar nada por querer ense-
ñar mucho. La parte de ínexactltud que
tienen esos films es un sacríflcio que se
hace a la emoción y al [nterés con ob-
jeto de que el resto de la lección sea
provechosa. Y tan provechosa es que
puedo asegurarle que mucha gente ha
empezado a aprender historia gracias a
la pantalla y todo cuanto aprenda se lo
deberé al eine. Y ahora hagamos pun-
to, que es la hora de ir al -traba]o.
Otro día continuaremos. ¿No le parece?

-Me parece, pero no crea usted que
me ha convencido.

-Eso es Io de menos. Lo importante
es que qracias a estas polémicas se nos
abren los carni-
nos de la razón. Pérez BELLVER



-LOS "DOBLES" mil' a los labios los mismos movimientos al ser pro-
nuncíadas.

No ignoro que el poder llegar a producir películas en
estas condiciones de .doblaje. es costoso, pero creo que
perfeccionando Ins coudlcíones actuales en que se
hali an los estudios dedicados a «íoblar» películas, po-
dria lIegarse muy pronto a producirlas por «íobless
eon Ia mayor perfección.

Estos son a mi juicio, los elementos prínclpales eon
que debe cofitarse para prodncír buenos «tobladose y por
otra parte, ínnegablemente, existen en nuestro país
hombres de capacidad suficiente para poder ponerse
al frente del «íoblajes de una pelicula y quedar como
los propios angel es. .

Yo- estoy allada de las películas por «dobless siem-
pre y cuando estén bien reaUzadas, pues aparte de
que me estorba el idioma que yo no conozeo, pues
he de leer y mirar a los artistas, con las pel iculas «ío-
bl adase veoy olgo a Ia vez, que es mucho mis cómodo,
aparte de que los «íobleee dicen mñs palabr as, ayudan-
do de esta maneta a comprender mejor ej argumento,
o si se quiere a hacer lo màs entretenído.

Esta es mi modestísima oplmón, que supongo ea
compartida por otros muchos y a los que no coincidan
conmigo, les rueĝo de todo corazón me perdonen esta
faIt a de compenetr aclón,

Alvaro FUSTER CALZADA
Barcelona

EN primer Iugar debo conceptuarme entre los ene-
mígos del cíne haablado y como entusiasta del oíne
sincronizado, es decír: cine pura a base de roto-

grafia y buena músíca, ¡.Es que hablud as o dobladas
gnnar ían en cxpresíón El patriota u Hombres de Itie-
rro? Micntras que esas pclículns eon músíca y ruldos
ganaban un 50 % y el caso de Ben-Il-ur habla una
grun, d iferencia de ver la mud a a secas o eon una buena
'aíncronizuclón orqucstal. i. Y Sombrae bluncas, .Ama-
~ceer, etc.? ¿Ganarían habladas? Yo creo que no.

Y cmpezando con los dobles citaré un ejemplo:
La primer a vez que tuve el alto honor de udmlrnr

Remordimienio tué en su versi6n or iginal inglesn eon
titulos superpuestos y como cduííeso no entender el
inglés, mientras Icia los díchosos Ietreríjos, perd ía de-
talles de díreccíón, que después pude comprobar (ID

un eine de barr lada viendo la oopia doblada en cspañol,
la cual, per no ser perfecta, perdía en expresíón. De
mal en peor.

Algunas producciones dobladas son dignas de pre- ~
sentarse en locales de estreno y una de las pocas casas
que dobla bien (a mi paco entender) es la Par amount,
si no digalo l.Anda y que te ondulenl, pelfeula que a pe-
sar de tener canclones, purece que los Intérpretes ha-
blen español,

Y esta temporada, Madam. Buter/tly y Adi6s a laB
armaB rueron doblaje« casí pertecto e.

I
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Una opínión anterior de un lector, decla que los do-
bles estan bien para películas cómicas. Couforme.
SieIllpre que no sean como El amor y I" suerte, doude
sueltan ehistes tan diferentes de la versión orígínal,
que el doblaíe resulta malísimo. .

Como el diàlogò no qniere desaparecer (el ŭníco par-
tidario del cine mudo que era mi ŭulca esperanza,
Charlot, hace ahora una película hablada, aunque por
no quedar mal, haga un papel de sordomudo), d.ebe
tenderse al menor diàlogo<poslble y doblarlo bíen.

La produccíón cumbre de esta tempornda, Vuel~1I
mis canciones, dcbe su éxito a la músíca y íctograña,
nunea tal di:ilogo, si endo sus escenas màximas, cuando
es interpretada la sinfonia íncompleta y la escena de
los campos de matz, una vez mas, músíca y fotografía,
o mejor dlcho, y perdoneu, fotografia y ",,¡siea_

Mi manera de pensar es que es preferible el dobl«
que los engorrosos títulos superpuestos, y como no
say partidario del diúlogo, los unícos dobles que acepto,
a gusto, san los de una buena cerveza,

, ¿SON NECES.3.RIOS? ¿DE BEN DESAPARECER?
¿O HAN DE ACEPTA!lSE COMO MAL MENOR?

OPINIONES RECIBIDAS DE LOS .LECTORES

CREO que las pelfculas por dobles, deben des-
aparecer. Entendàmonos; al decir que deben des-
aparecer me refiero exclusivamente a .aquellas

en que al -verlas y oírl as, nos indignan o nos hacen
sonreír írónícamente, como queriendo declr, .pobres
tntellcese, según lo tomemos seria O "cómlcamente.
Espero, amigo Jector, coínĉldtrŭe conmigo en estas
apreciaciones porque, franca mente, hay eadu «bírrta»
que casi hubiera sido mejor queu directores y actores
de sdoblajee les hubiera pillado un chaparrón al salir
de casa y hubíeran tenido que meterse en cama para
no salir en tres mcses, cuidàndose el res!riado. -

Por el contrp.rio, hay obras pelicu1as que, no d íré ana-
Ilzàndolaa pero .i eri conjunto, en que el edoblajee
ha estado _bastante bíen hecho y ha dejado contento
al públtco imparcial. Las peliculas de la Parnmount
y Metro, por ejemplo, son de las que han sida mejor
sdobladase, lo que se èomprende, por cuanto son ellas
mismas las que efectúan el «loblndos y naturalmente,
procuran realizarlo Io mejor posíble por el prestígto y
buen nombre de la casa productora. .

Se ha argŭldo, entre otras razones. que nunca puede
el «íoblee identificarse completamente con el artista,
es decír, que no pucde Impeímir en su VQZ las emo-
cíones por que aquél pasa. \"0 creo -que este aserto
6S una Tequívocación, pOI enanto si el «íoblee, o sea
la persona que habla y de la que .610 conocemos su
voz, es artista, puede muy bien plasmar en su voz las
modulaciones justas r preclsas, para que el públíce no
pueda notar el cambio y crea que etectívamente es el
actor refiejado en Ia pnntalla el que emite los sonidos.

Bay un medio infa.lible de padel' alcanzur esto, que
creo seria el deseo de todos, y es que ya que el teatro
atcavresn, como todos sabemos, por una crisis bastan-
te aguda, sean buenos artistas, artlstns de envergadura,
los encargados de «Iobla ... las pel ícul as y si asi íucse,
estoy seguro que el públíco quedaría satisfecho.

Bay otro factor importante tarubíén, ímportantísi-
mo, y creo que de fŭcil solución, que debe ser tenido
en cuenta para que el edobldjee de una pelicula resulte
perfecto. Este raetor es el inovimiento de los labíos

·del artista que vemos en la pantalla y el movimiento
de los del «loblee que no vemos pero que oimos. Yo creo
-que esto es s610 cuestión de técníca, pues como no es
necesarlo que e l sdoblajes sea traduccíón literal del idio-
ma en que esta heclia la película, pueden buscarse pala-
bras de la misma extensi6n y que se puedan impri-
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'Barcelona
F. CONTRERAS ALFAYA

Sr. Director de FILMS SELECTOS. ,

ATENDIENDO al requerimlento que hizo usted
en una de las seccíones de su aimpàtíca revista,
referente a los dobles en las pelicula s, sobre si el

pŭbl ico los considera necesar ios o los rechaza; le mani-
fiesto que en mi oplnlón. san inadmisibles en absoluto.

Es el mejor procedimiento para ncnbar eon el eine.
'Creo que los afícionados debcmos emprender una cru-

zada para acabar eon eIJos. ¿Cúmo? No uslstlendo a
locnles en que se anuncíen peltoulas dobladas en español.

¿Bay nada que desilusione como ver una drnmatíoa
escena hablada en el írllomn de onlgen y doblada sin
ernoci6n nínguna fuera del rol? ..

Se trata de unu umennzn que va centra el arte olne-
matograñco y hemos de defenderlo contra viento y
marca.

No nos hace impresión la razón sensiblera de los par-
tidarios de los dobles (se trata de dar trnbnjo a obre-
ros <le.1 art". parados). Produzcan muchas y buehaa
pel ículas cspnŭolas, pera, [por Diosl, no nos estropeen
las extranjerus.

Por tanto, las personas de buen gusto y-medlana
culturn, gnerra a los dobles, sólo propios de personas
Ignoruntes u obtusas, que no comprenden las pelícu-
las si no son habladns en español , y aun ast.,;

Los dobles para cines de barr iad a , bnratos.
A los aflcionados verdad, en francés, ínglés, alemàn,

ruso, [qué importal
Suya atenta
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~~OSOTROS podríemos cumplir comoI,",«revisteros» de eine limilandonosl.Jh.. a publicar los retratos de los eon-
trayentes. y dando Ja noticia es-

cueta de la' «contracción».
Pero no podernos. Un rnatrímonío en-

tre 'artlstas de eine es un hecho que
abre siempre a nuestro pensamlento am-
plísírnos horízontes de medltación. Una
boda en Cinelandía no es, como una bo-
,da al margen del mundo cinematoqré-
fico, por erístocrétjca que sea. En éstas
es el revistero, de salón el 'que coge
la pluma y liena media columna del pe-
riódíco, con ,una delallada enumereción
de los adornos que ILenaban los selones,
de las [oyas y vestídos que ludan las
'invitadas, ·de las galas nupciales de la
novia y de los resonantes apellidos de
lòs concurrentes, sezonados con un sur-
tido cornpleto de adjetívos encorniésti-
eos,

Todo 'esto esta muy bien para elgran
mundo, pero no para el mondo cinerna-
toqréfioo. En la vida sentimental de
Clnelend¡a importa muy poco todo Io
externo. Cuando la marquesíta de TaI
o la señoríta X, hija del rey del papel de
seda, contrae matrimonio, eon un primo-
9~~ito de lerqós epeltidos Q un distin-
quido «sportman» e hijo de un acaudala- _
do banquero, en cierto sector del rnun- '
do se produce un movimiento de expec-
.tación. Ioda La curiosídad se concentra
en la maravilla de vestido que luciré, La
'10via, en los 'rlqulslmos regalos que re-
cibíré . y en el dinera] que se gastaran
los padres en' La fiesta.

Pero cuando los que se van a casar
son dos artlstas de eine, nadie se pre-
ocupa de joyas, vestidos, ni regalos. Lo
primer.o que uno se pregunta es: «¿Sera
verdad?» Estas dudas de los aficíonados
a las. cosas de eine estan rnés que
[ustificadas. j Estamos tan acostumbrados
a los camelos «cinematomalrimoniales»!
Porque esos anuncios de boda son, la
mayoria de las veces, maquinaciones y
fantasias de los jefes de publiCidad.

No debemos censurerlos, La Irenéiica
intensídad que han alcanzado los siste-
mas de rèclarno, debido al vértíqo de
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la competencia, obliga a esos lnfortuna-
dos a repartlr a díestro y síniestro no-
ficías ,sensacionales. En una vida puede
haber un hecho sensaclonal, dos, diez,
veinte, pero eso no es nada para la
cepacldad asjmlletive del público. Dos
o tres reportajes se sorben eon facilidad
ese «stock» de noti cias. Entonces -ocu-
rre que el jefe de publícídad carece de
elementos de propaganda y, sin em-
bargo, ha de continuar la campaña pa-
ra que [os arumos no se enfríen. No
hay més que un camino: recurrir a la
inventíva, CUando menos Io espera; el
artista sé ve sorprendido con la noticia
de que se ha roto un brazo. Asi le ocu-
rrió a un reclén lIegado al firmamento
de Cinelandla y, por Io tanlo, descono-
cedor de las exiqencjas de la publici-
dad. Inmediatamente fué a pedir explí-
caciones al que habia dado la noticia.

-¿Ouíén le ha dlcho a usted que
me hè roto un brazo? Mis brazos estén-
tan sanos como los suyos. Véalo usled
por sus propios ojos, - "

Y empezó a hacer reflexiones ante el
lanzador del bulo, que no era otro que
el jefe de publicidad.
, -Lo que ha de hacer usted -repuso
éste 'COrT calma- es ir inmediatamente a
que le enyesen el brezo para que la
gente se Io crea. De Io contrario, no le
respondo de que termine usted la' tem-
porada siendo estrella. ~

El interesado, inquieto ante tan gra-
ves amenazas, se hizo enyesar un bra-
zo, e incluso se retrató así para dar
fuerza de veracidad a la noticia.

Aun OG se habia quitado el yeso,
cuando se enteró por la prensa de ql,le
estaba enarnoredo .de una artista a la
que ni slqulera tenia el gusto de eono ..
cer.

Poseido de una espantosa inquietud,
corrió al despacho dèl jefe de publici;'
dad y le dijo: '

-Pidame usted que me quede man-
co de verdad, pero no que me ,case con
esa señoríta a Ja que no tengo el gus-
to. de conocer • .:.... .

EI jefe de publlcldad le mostró una
gacetilla en la que daba cuenta de la,
ruptura del compromiso matrimonial.

-La tengo preparada para lanfatla a
fin de mes.-

Tranquilizado por esta promesa, el ac-.
tor ·se dejó presentar a la adriz e in-
cluso f!irteó con ella algunos dias.

Pero esta vez es verdad, ledores:
Annabella y Jean' Murat se han casedo,
"Otra de las prequntas que suqiere el.

.anuncio de una boda en el mundo de
la pantalla es: «¿Tardaran mucho en di-
vorciarse ŝ»

Ustedes nos perdonarén, preciosa An-
nabella y excelente Jean Murat, que ha-
blemos de estas coses cuando estan to-
davia en la luna de miel.

Pero es que estamos muy escamados.
Hasta hace cuatro días, como quien
dice, se nos presentaba como un mo-
delo de fidelldad conyugal y compene-
tración al matrimonio Crawford-Fairbanks
junior. Hoy estén divorciados.

Divorcíerse cuatro o cinco veces tie-
ne en Cinelandia ten poca -importancia
como hacer cuatro o cinco víajes en as-
censor.

Algunas estrellas van al matrimonio
tan enamoradas, que incluso se retiran
del eine para saborear rnés tranquila-
mente las delicias del hogar. Si algún
periodista va a visitarlas las encuentra
cocínando o echando de comer a las ga-
lIinas. Las tareas caseras y su maridito
es Io único que ahora les interesa. Y co-
mo incluso engordan alegremenle, el pe-
riodtsta sale de alii convencido de que
el ti ne ha perdido para siempre a la es-
(Conl;lIúa en la p,.yina 22)
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es éste un nuevo film es-
pañol dirigido por Benito
Perojo, lo que 'asequra una
perfecta eĵecucíĉn 9 un 'des-
arrollo lógi o y cínemato-
grati eo y, ademas, cuenta
con un excelentísímo repar-
,to, pues, jun o a artístas ae,
tal solvencía como H.ntoñ~ta
Colomer !l Pepe Calle, se
pue den admí ar a dos, nue-
vos actores, .Marino Barreto
y H.ngelillo, que son dos
ver da daras revelaciones Y
una magnífica adqúísjcíòn

del cin hispano.
Esta pelicula se' estrenarà
próximaroente en uno de lqs
màs céntrícos íooaïes de es-

ta iudad.
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COMO NOS LO CU ENTAN •••

OlarQ/d J;/ogd
ellto...,b,.e a 9u';en el
,"undo se le ent,./' po,.
sus iafas de ca,.eg

IDlII'lEFERIA un magazine americano que

lm, halléndose un día Harold en pre-
,Db sencia de cierto sujeto que Je ase~

dlaba a prequntas, se le ocurrió
.ofrecerte U(1 ciqarro con la [nlención de
quítérselo de iencjma. Pero su [nterlocu-
[or, al tiernpo que Io rechazaba, le dijo:

-Se Io àqradezco, pero no fumo. EI
·tabaco ernbrutecev-e-

La répllca aguda de Harold surgió
eon teleridad:

-;-¿Lleva usted rñucho tiempo sin ,fu-
mar?-

La primera -pasión del gran cómico de
las gafas de carey, se despertó en los
albores de- su carreJ¡! artística. '

POr aquella época se presentó en el
estudio donde trebajabe una muchacha
grotescamente vestida que pa.reda el
anuncio de una tíende de antigüedades.
No sabiendo qué tretarnlento dar/e, le
preguntó sencillamente:

-¿Ouién es usted?-
La mujer enrojeció como la grana. Iras

un silenc¡o, ya menos avergonzada, se
atrevió a confesar:

-Soy la joven que usted ha solicita-
do, señor.

Oue yo ne ..'.
-Sí, y para que no dude de mis pa-

labras, equí tíene el telegrama que en-
vió, firrnado eon su nombre. '-

Y le mostraba un papel azul que ex-
frajo de su cornplicado bolso, cual un
maletín de viaje.

Fué cuando el famoso córnico Io corn-

prendió todo, recordando a su visitante.
Tiempo atrés había visto una petícula

de Bryan Washburn en la que apareda
una joven dellcíosa que hizo latir su eo-
razón. Transeurrjeron algunas sernanas.
AI eomenzar de nuevo Harold a filmar
una serie de produccíones de risa, ex-
puso .a sus 'dírectores:

-Si quierén ustedes que haga algo
que merezea Ja pena de admirarse, eon-
traten , a esa dellclosa chiquilla que vi
en el film de Bryan Washburn para 'que
sea mi «partene.re»; De hacerlo, Ies ase-
guro el éxito.-

(Conlinila en la pagina 22)
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Harold LlOyd y Una Mer-
kel, protagonlstas de la peli-
enla Fox 'La garra del gato'



SINTESIS DEL ARGUMENTO

IU~A guerra. EI pueblo en-II tero -espera el resulta-
t..:;; do de la lucha. Regre-

sa a Nagasaki el aco-
razado en cuyo puente s~
encuentran el marqués de
Yorisaka, comandante de la
flofa y el vizconde Hirata,
También -er inglés capitén
Fergan, enviado de su pafs
como observador neutral, y<!.
que en la lucha ,el Japón
tia cometldo varias irregu-

•I
L..
I

Iarldades, Llegada tr iu n·fa I.
Yorlsaka presenta a Fergan
a su esposa. Gran amistad
nace entre ellos que se eon-
vieríe en amor. Yorlsaka no
desea més que eonocer los
informes que el inglés envia
a su pais. Gran belle en el
yate de una amiga de Fer-
gan. Yorlsaka se excusa de
aslstlr. M¡entras fodos se en-
tregan al placer de la dan-
za, el marqués se introduce
con toda cautela en la ha-
bifaci6n de Fergan y copla

los informes. Luz. Yorisaka
se esconde. Entran la mar-
quesa y Fargan; ésta <lice
se asegura de no ser vis-
tos.
Ella queda sola; sale su ma-
rido de su escondite, se mi-
rart, AI llegar Fergan, quíere

. marchar, Extrañado la acom-
paña. El rnarqués de Yori-
saka, can la muerte en el
corazón, se entera de iodo.
Su esposa dlce . que su ida
eon Fergan ha sido para
ayudarle. Hirala viene ill

II A T A I~· 1.4
,

A
buscar al marqués. AI día
siquíente en la batalla, gra-

• cias a los [nformes obteni-
-dos, se sigue otra tacfica,
pero un obús híere a Yorl-
saka qujeri obliga a Fergan
a aceptar el mando. Vidoria
completa. Fergan muere.
Míentras dan las trlstes nue-
vas a la rnarquesa, Yoríseke
pasa revlsfa a Iosjnuertosv
en su camarote, en presen-
tia de Htrata, se hace el

• hara-kiri ante el .retrato de
su mujer .•
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Una entrevista oorï .,.-

Crónico de los Estados Unidos, especlol pere «Films Selectcs»,

PC?r Mary. M•. Spaulding.

~ql]O.siempre el.. interés cinemetoqré->
f(CQ gira elrededor de las estre-l..lhll llas. Y para probar que un perso-
naĵe cuyas labores se desenvuel-

ven. més o menos ,en la sombra, puede .
ser eslabón de rnéxirna importancia en
él. desenvolvim'iento'general del.· Arte'
Séptlrno, ernprendimos hace poeos. días
una interesante aventura reporteril. -

Comencemos, ernpero, por ..el prínclpio.
Suena 'nuestro teléfono y'del otro la-

do .Ia VQZ del vseñor .Michael. Hoffay,
dírector de Publicídad Extrenjera de la.
R;, K. Q, Radio, nos informa:

. -La recepcíón D Mirjam Hopkins s'era
la próxima semana. Hemos tenido Que
difertrla porque vamos a .estar ocupadí-
sirnos con la llegada del señor Trillo.-
'EI nombre evoca lejanos recuerdos. Y
por medio del prodiqio de la', imaqina-
ción nos trasladamos al dle 28 de sep"
tlembre de 1930, a la oftcjna del' señor
William Le Baron, vicepresidente' en
equellos tiempos de la compañia R. K.
G. Aquel día conocimòs al joven Ro-.
berto Triilo Y' admiramos su espíritu se_o
guro, su carécter alegre Y ala vez 'fir-
me; sus entusiasmos en "pro de la em-
presa que èomenzabaa servir. Trillo
estaba a punto. de ernprender un' viaje
por la América Central y del Sur, para
estudíar las condícíones inherentes al ci-
nematógrafo y establecer oficlnas,' abrien-
do arnplio campo comercial en aquellos
lejanos países a là mencionada compañía.

Y aquel hombre de aspecto tan juve-
nil, Que a prlrnera vista da ba la impre-
sión de ínexperiencia, realizó una labor
de .. tanta lmportancie, ensenchando de
tal modo los negocios de la cor'npañia
R. K. O. en aquellos 'países, que auto- .
méílcamente todo el terreno que había
de cubr.ir en el campo de distribución
,!!Ie là rrrisma, .quedó bajo su mando in-
mediato. .

Naturalmente, la' com pa 1'11 a
necesitabe un hombre de cul-
tura, ae ideales .y provísto a
la 'vez' de exoepcíonales dotes
cliplométlcas para emprender la
aventura deestableèerse oficial-
mente' en paises de rabia es-
pañola. Roberto Tríllo demosiró,
al poco tiernpo de ernpuñar las
riendas, que' ere precisarnente
el hombre deseado. La prime-
ra oficína de la' R~ K.. O; se
establecíó en Panama, eseo-
giéndose. "ese lugar gracias a
su espléndida situación geo-
qréfica que hacía posible al-
canzar los QirQS paises de la
Amérlca Central' y los situados

De IZQuierdaa derecha Michael I.:oHa:v.
dll"eétorde Pnblicidad extraníera de la
R. K. O.; Roberto Trillo, nuevo repre-
sentante d,e la eompañía en España;
R. K. lia wlililson, encargado .de la divi-
sión latina, y B. D. Lion, encargado
de la división euronea de'la citada em-
presa. (.E!clusiva para FILMS SELECTOS.)

en las regiones del Norte en la América del
Sur: .y desde allí el joven gerente cíiriqió los
destinos fílmicos de la compañía, logrando en
tres años y medio éxitos que quisíeren para
sí rnuchas de las otras empresas peliculeras
establecidas desdeihace diez años.
Todos estos pensamieritos pasaran vertiqinosos
por nuestra mente, mientras que del otro lado

. del teléfono, el dírector de Publícidad nos
hablaba de la próxima recepcíón a ·Miriam
Hopkins. . '
-¿V cuando llega el señor Frlllo ŝ-« ínqulrimos.
-Mañana, a las ocho y cinco, al aeródromo
de Newark ...
-DiganQs, señor Hoffay, ¿no podríamos enire-
visterlo mañana o pasado, para conocer sus

ímpreslones acerca del estado del eine-
matógrafo en la América latina?

=-j tmposlble l.... El señor Trillo llega a'
las ocho y cinco en avión vse .ernber-
ca para España a las once del mismo
día. Una entrevista es completamente
imposible. -

¡Ah L.. j De manera que «irnposible» 1...
Y no solamente nos produce mal efecto
la frase concluyente de imposibilidad,
sino que nos pareció Un erimen dejar
escapar la oportunidad de entrevistar al
hombre,: cuando precisamente se mar-
chaba a España y nos interesaba conocer
los motivos, los planes, en fin, todo
cuanto interesa síernpre a los periodistas.

-No. vernos _por qué sería imposlble.
No necesitamos rnés de quince minutos
para arrancarle algunas declaraciones.
Dése cuenta de que el hombre va pera
España y tenemos especial ínterés en dar

•I
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Ginger Roger, la nueva esirella de Ja R. K.
O.• :v su eomnañero de baile el ramoso baíla-
rín Fred Astsire, fotograHados mientras la
roven parela trabalaba en el film .Ga:v Dívor-
cee-, su último trlunfo eseêntco. (F;.,<c111Siv" I''''
rn FILMS SEL.:CTO~, envio <lo )1" ry 1\1. SIl:1\lhling.)



a conocer en la Península Ibérica la
llegada de tan alto empleado de la R.
K. O.

-¡Pero, amiga míal -Y la voz del
otro 'lado cornienza a írrltarse. - EI señor
Trillo estaré muy ocupado. Hay que dis-
cutir los planes de /a compañía, tiene
que entregar sus informes ..., viene can-
sado ... Y, ademés, tendría usted que /e-
.vantarse a las cinco de la mañana, ja
una hora indecente. para llegar a tiempo
a Newark! [Ya ve si es imposible!-

Nosotros vacilamos ... iA las cinco de
la mañana! Jesús, j qué ocurrencia! Pero
de pronto el espíritu reporteril se im-
pone. La aventura de ir a Newark con
los albores del nuevo día ..., de lograr,
en fin, Io que parece «Irnposible», nos
determina:

-Bien, no hay dificultad en levantar-
se temprano. Estamos acostumbrados -Io
que es una imprudente mentira-, y si us-
ted nos invita, iremos .a esperar al se-o
ñor Triilo. Le prometemos saludado,
acompañarlo hasta Nueva York y dejar-
Io en paz ... -

EI señor Hoffay debe de tener una
vasta experíencía con reporteros, pues,
después de suspirar fuertemente y mur-
murar sabe Díos qué maldición entre
dientes, 'nos díce políticamente:

-Bien, levéntese a las cuatro; esté
lista a las cínco porque a las seis tene-
mos que estar fuera de la ciudad para
recorrer los treinta y cinco kilórnetros
desde aqul a Newark. Ya sabe que el
servic¡o aéreo de la línea Eastern es
exacto ... - .

Si nuestro amigo creyó apagar nues-
tro entusiasmo eon la sinqular noticia
de «Ievantarnos a las cuatro», se equi-
vocó. A las seis en punto -de la mañana
siquiente estébamos en camino.

Etectívamente, j la «Eas.em Airlines Com-
pany» puede vanagloriarse de poseer
un servi cio exacto!... [Tan exacto Que
en vez de llegar a las ocho y cínco co-
mo anuncia, cuando aparecimos en el
carnpo de aterrizaje los pasajeros ha-
bían abandonado .el avión hacía varios :
minutos! Encontramos al .señor Roberto
Trtllo esperendo por nosotros en un au-
to. Después de los saludos' de rigor
emprendimos la vuelta 'a Nueva York.

Nuestro entrevistado acaba de hacer
un viaje aéreo de tres mil millas; tres
días de vieje, En su rostro se notaban
profundas huellas de fatiga. Su barba
hirsuta y vigorosa acusaba la ausencla de
navaja desde hacía muchas horas.

-¿ Oué írnpreslones trae de la Amé-
ríca Latina,señor Triilo? ¿Cómo ha sido
este, viaje?

-¡Fatigoso! La emoción de andar por
los aires no es nueva. para mL

I~ -¡Va Io creo! -apunta alguien-. Co-
mo Que er señor Tríllo ha. roto los ré-l cords de viajar en avíón.

• -¿De veras ?... ¿Y cómo es eso?
~ -He viajado noventa y nuevé milI millas por el aire -confirma· Trillo-. Si
:.; hubiese viajado mil rnillas més tendría
~ un certtfícedo y una medalla de oro que

.. ofrece la Compañía Pan American Air-

I ways como premio a los «rnodernos pro-
motores de viajes aéreos». EI quilome-

~ traje necesado para el récord son cien
E mil millas.li -Lastima que no hubiese esperado
.~ usted un poco més ...
E -No, ,¡qué dísperate! ... Después de
~ "esta experlencla de Panama a Miami eh
" avión y después de la Costa Sur (Flori-

da) a Newark, es suficíente. Estaré en-II cantado de tornar un vapor y ander un
poèo cie tiernpo por el agua. ¡Imagínense

• ustedes tres días cie viaje en el alre l Do-

ce paradas en diferentes campos de
aterrizaje para desembarcar pasaj.eros.
Cada vez que esta usted dormi do, elo
una posición de relativa incornodidad,
viene un empleado para despertarlo y
ponerle las eo-reas a fin de evitar un
accidente. Comprendan que la compa-
ñía no quiere que un pobre pasajero,
medio dorrnído, se escape por la venta-
ni lla rornpténdose la crisma ... Se.ría rna-
Ia publicídad.
-¿Y por qué tenta prisa para el via-

je a, España? ¿Por qué no esperar una
semana?

-¿Esperar? En el neqoclo no se pue-
de esperar. Adernés, ya se señaló el día

, de mi llegada a Barcelona. Hay que es-
tar allí puntualmente.

-¿ Oué motivos le lIevan a Barcelona,
señor Trillo? '

-Establecer oficinas para la R. K. O.
en la Península ibéríca. La sede princi-
pal sera la cepital de Cataluñe. Desde
allí trataremos de ampliar el mercado de
nuestras películas.
-¿Cuénto tíempo permaneceré usted

en España?
-Tiempo .indefinido. ,
-Pero iv las ofic.nas de la América

Latina, han de quedar abandonadaso
tienen ustedes otros agentes en' elias?

-Como gerente general para la Amé-
rice Central y del Sur, la R. K. O. envieré
al señor Fred S. Gulbransen, quien diriqiré
desde Panama los destinos de las otras
oficlnas sucursales. El señor Gulbransen
ha vivido muchos años en países de
habla española y conoce hastante psi-
cología latina para entenderse eon nues-
tros pueblos.

-:¿ En cuàntos lugares de Europa ha
establecido ofíctnas su -compañía?

-las tiene en Inglaterra, en Francie y

Ginger Roge.r y Fr.ed Astaire introducen el baíte .La tlarloca"
en la c«?mlildlamusícat ,Volando haeía Rio Janeíro-, y se convíer-
ten en fJgura~ estelares, El joven baüarín hizo su debut en la re=
ferida eomeĉta musíeal. Actualmente la símpàtíca pareta encabeaa
e~ reparto de la n~e~a pelieula R. K. O.• Jay dívoreee-, que, se-
~un los reporters o~C1aleB.es una ,obra de verdadero mérito artís-
ttco. (Fot,o de La Il. l" O.·llnrLlO. envio especial para FILMS SIlJ.lilOTOS.)

JAlem·ania. Ahora las
tendré en España, lo
que 'oftece bonitas
perspectívas para el
futuro.
-Señor Tríllo, slendo
usted de nacjonaltdad
rnejicana, ¿ cree que
ha de encontrar sufl-
ciente comunión es-
plrítual en España?
'--¿En España? ¡Ya lo
creo, quién lo- duda!
Los Que conocen blen
el espírltuespeñol sa-
ben que el lazo es-
plrítual entre la rna-
dre patria y las ant¡-
guas coloníes jarnés
ha sido desatado. Es-
paña, moralmente, ha
contlnuado s.endo co-
mo una madre \ cuan-
do Ies hijos, aségura-
da la meyoría de eded,
teman dlferentes. rum-
bos: queda siernpre el
interés baslco en la
misma madre, a des-
pecho del lugàr Bon-
de les 'Ileve el des-
tinê. -

Nosotros debíamos haber recordado
que precísernente hece años, cuando eo-
menzó ,la díscusión entre «acentos» y
modalidades idiomaticas, en el intento
de producir películas para el. mercado
de habla castellana, nuestro 'entrevistado
fué uno de los prírneros en dar su sin-
cera opinión, asegurando que cuanto el
públlco quería eran buenas películas,
fuesen habladas eon toda la perfección
de Castilla o eon elqrecloso acento yen-
tonación arnerjcanos, slernpre que no se
abusara de, uno ni de otra, Esto· es,
balanceando normalrnente la producción
y ofrecíendo obras cuyo [nterés estu-
viese més en la acción emocional del
drama que en laentonación de las vo-
ces.

Nuestro auto llega por fin frenfe al
hotel don de se hospedaría Triilo duran-
ie las breves horas de estancia en Nue-
va York.

Lo prirnero que plde el pasajero es
un bañ6. Y enfétícarnente replte ;

-iUn baño caliente y un barberol
Como -rne aparezca eon esta barba a la
Compañía de Vapores, es posible que
ri me vendan el pasaj e, tornéndome por
un Barba Azul!-

Después, volviéndose a nosotros, son-
ríe:

-Quédese a desayunar. La verdad es

que se siente uno halagado de que a~-
quien se atreva a abandonar las deli-
cias de un' lecho fibio, a las seis de la
mañana, para ser entrevistado.-

A la mención del desayuno se abren
bellos . horizontes ante nuestros ojos ...
La verdad, que no nos habíamos dado
cuenta de que el estómago tiene sus

-exiqencias hasta con los periodistas.;
Pocos rnínutos después, Roberto Triilo,

impecable en su traje obscuro, apareda
de nuevo en el vestrbulo del hotel. Pa-
samos al comedor y tras un breve pero
substencloso desayuno en el cual se ha-
bló del cinematógrafo, del teatro y de
las posibilídades de su yiaje, el ,¡aven
se dísculpó amablemente;

-Tengo 'que adquírir mi pasaje. He
de lr al edificio de la R. K. O. 'para en-
tregar mi reporte. Tengo que tomar las
instrucciones de I~ compañla .." en fin,
mil detalles més l-

A las onc~ ,de la mañana pos despe-
díemos del activo representànte de la
R. K. O. Radio, en el puente del vapor
«Lafayette» que Io conduciríe hasta el
Puerto del Havre, de donde pasaré in-
mediatamente a España.

La rnodest¡a de este [oven que ha lo-
grado verdaderos éxltos en pro de la
empresà que representa, gracias a su ex-
traordinaria activldad y cara der homa-

Dolores del Rio, aeompañada por un gruI>o
de las ehíeas de .Volando hacia Rio Janeiro>, la
comedia musícat 'de R. K. O. Radio, cura mŭ-
síea .LIÍ Daríoca» tué espléndidamente explcta-
da por el señor Roberto Trillo dnrante su ge-
reneía en los países latinos.(~'oto R.K.O. Badio.)

do,es 1m grsmde eemo su briliante in-
teligencia. Hablando eon diverg9.s 9ii-
ciales de alto rango dentro de la misrna
compañía, - escuchamos histonas que de-
blan estímuler la ambición de otros &'I
hombres dlspuestos a abrirse campo eo- a-
mo él. l

Cuando Roberto Triilo comenzó a pres-
tar sus serviclos a la empresa rnencione- L
da, su prlmer paso fué estabJecerse en II
Ja Argentina para lntroducír la primera ;.
comedia mustcal en español que se lIe- ~
vó a la pantalla: «Rio Rita», producida
por la R. K. O., donde inícló su vuelta a I"
la . cinematografia la artista Bebe Da- •
nlel'S, que habJa estado ausente duranfe
mucho tiempo, Los hoy famosos come-
diantes Wheel,er y Woolsey eran, enton- li
ces, poco menos que anónírnos. Roberto II
Irmo .ll'évG CI cabo una campaña de pu-
blicldad tan extraordlnarle que pecos ~
meses después los artlsías se hebfan eon-
vertido en ·rlUeVOS ldolos, Por prirnera
vez, qracias a su genio activo y visión

r e o II I i Il li (I '>'1 I >/ l' li IJ i 11" :t ~ ,



LO 'OUI VIENE DE IN6LITERRl
[Conctuston.)

~[!A ninfa constante», la película pre-
dílecte de' las enamoradas, tlene
asequrado . su éxlto en Esp aña ,
Cuando uti film se avecinapor

meses enteros en un' salón de. Lóndres y'
sucede Io mísmo en Parls, en Milan y Ro-
ma, en Berlín y.en Hamburgo, se puede
afirrnar eon los ojos cerrados que tendré
el rnismo tríunfo en Madrid y Bareelona.I~Brian Aherme y Victor¡a Hopper son los dos

I «tórtolos» de este idilio moderno, verda-
dero oasis rornéntico .en el' desierto pro-I..saico de nuesfra época .:

.. Tarnbién tenemos excelentes re(~rencias.
~ . del «Dick Turpin»,de Víctor McLaglen y
• de la «Mademoiselle Zaza», de Cicely

Courtneidge. La afición európea espera eon
fruíción el «Ambicion», de Conrad· Veidt,
la. soberbla película hístórica. «Man ef aran»
(Héroes y mónstruos), de Robert Flaherty,
el mejor fotóqrafo europeo, ha sido procla-
mada en el concurso de Venecia la mejer
película del año, siendo galardoneada eon
la Copa de Oro Mussolini como premio de
todas las categorías y géneros.

El pabellón bríténlco endea majestuosa
en la Bienale de Venecia y de ello nos
congratulamos cuantos hemos puesto nues-
tras' mejores esperanzas.
~ elcioo~~~~. ~il~C~VO~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
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Dos momentos de la
película de Exclusivas
CinaescEl príncipe de
medianochelt, eo me-
dia Opereta en ia" que

Henry Garat haee ga-
la de su arrolladora
prestancia en un am-
biente de elegan'cia y
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La U N IVE RSA.L
tiene el honor de presentar

¿Y AHORA QUÉ?
[l.o película mós formidable

desde
SIN NOVEDAD EN EL FRENTE!

¿Y AHORA QUÉ?
ila obrc que han leído ocho
millones de lectores, comen-
tada en diez y seis idiomas,

en la pantalla!

¿Y AHORA QUÉ?
Un poema de ornor y de lucho
por la existencia, cruda y brutal

¡¡¡El dia 1:1 estreno
solemne en Capitol!!!

9t
he
ra'
de
jo'
ve
dh
nu
rruch
fol
Fri
sié
tOt
da
fra
de
Gr
ple
me

me
gr"
se



lM (ĝ)ír
H

~

H
iê\

~,

:H·
@

.lrí )f )f )f WHl6lMI~
~~I6~~r@~ )f >f

I'

En este último tiempo se han terrni-
nado tres películas .en los estudios de
Neubabelsbérg de fa Ufa,.a saber:

«El joven baron Neuhaus». Denho del
grupo de pfoduccíón Günther Stàpen-
horst, 'esta película musical, de gran a-pa-
rato y presentación, que nos cuentà un
delícioso eplsodio de la época de la
joven Maria Teresa, fué rodada en
versión alemana y francesa bajo la
dirección de Gustav Ucícky. EI ma-
nuscrito es de Gerhard Menzel, la
múslca fué compuesta por Alois Meli~
char. Escenarios:R. Herlth y W. Róhríq:
fotografías: Fnedel Behn-Grund: sonido:
Fritz Thiery. Los intérpretes de la ver-
sión alemana son: Kêthe von Nagy, Vik-
tor ae Kowa, Hans Moser, Christl Mar-
dayn y Lola Chlud.. Los de la versión
francesa, que lleva el título de «Nuit
de mai», son: Kate de Nagy, Fernand
Gravey, Lucíen Baroux, Marguerite Tem-
pley, Monette Dinay,' Annie Ducaux, Ai-
mos y Katia Lova.

«El círnbe!», un film èxtraordinar¡a-
mente interesante, rico en aventuras, de
gran aparato y estrucíura, cuya acción
se desarrolla entre Starnbul y Marsella,

IO
aJ
o
tt••

a

·Joan Crawfold, una de las masIamosas estrellas de.Ia M.-G.'M., eon su hetmano Hal Le Sueur.

ha sldç también jodsdo en versíón afe-
mana 'f francesa, Grupo de producción:
Karl Ritter¡ realizador: Hans Steinhoff.
Los princípales intérpretes de .Ia version
alemana son, adernés de Viktor de Ko-
wa, Jessie Vihroq, Hilde Weissner y Ja-
cob Tiedtke. En la versíón francesa, Que
lleva el tltulo :«Le miroir aux alouettes»,
desempeñan los principa les papeles, ade-
rnés de Jessie Vihroq, Pierre Brasseur,
Edwige Feuillère y Lucien Dayle. Los
escenaríos son obra 'de Frltz Maurischat
y Arthur Günther. Direcclén y composi-
ción muslcal: Walter Schütze.

«El principe Woronzeff", 'un qran fílrn
de sociedad, de ríco aparato y expecta-
ción, que desarrollà un tema tan singu-
[ar como interesante,' ha sido rodado
también en versión afemana y francesa
dentro del grupo de producción de Max
Pfeiffer, y empastado con mucba y muy
aqredable rnúsica. La dírección estuvo .a

cargo de Artur -Robíson. Los principa les
intérpretes de la versión alemana son
Brigitte Helm, Albrecht Schoenhals, Han-
si Kneteck y Willy Birgel. Los de la
versión francesa, que lleva el título «Le
secret des Woronzeff», son Brigitte Helm,
Jean Murat, Madeleine Ozeray y Wladi-
mir Sokoloff. Las fotoqraftas son de Gün-
ther Rítteu y Otto Baecker; sonido: doc-
tor Erích l.eistner. Los escenarlos fueton

'construídos por Erich Kettelhut y Max
Mell¡n, La música _ha sido compuesta

• por Hans-Otto Borgmann.
Estas tres películas, juntamente con

las otras dos ya proyectadas, «Un hern-
bre quíere ir a la patria» y «La isla»,
-y cinco rnés que actualmente se en~
cuentran en preparación, constituyen ea-
si la mitad del total programa de pro-
ducción de la Ufa en este año.

En "preparaclón se encuentra actual-
mente el gran film de la Ufa «Turan-
dot», que dentro del grupo de produc-
ción de Günther Stapenhorst y bajo la
direcclón de Gerhard Lamprecht, sera
rodado en versión alemana y francesa.
EI papel de protagonista en ambas ver-
siones sera desempeñado por Kêthe von
Nagy. Los dernés papeles en la versión
alemana estan en manos de Willy Frítsch,
Inge List y Paul' Kemp. Los de la ver-
sión francesa en las de Pierre Blanchar,
Monette Dinay y Dalio. '

Han sido termlnados los trabejos pre-
lirninares de las siguientes películas de
la Ufa:

«Propensíonas heredltanas». Grupo de
producción: Alfred Zeisler. Realizador:
Paul Wegener.

«Viento fresco del Canadé». Grupo
de producción: Bruno Duday. Real.zado-
res: Heinz Dietrích Kenter y Erich Holder.

«Tríunfo de la vida». Grupo de pro-
ducción: Bruno Duday. Reallzador: Gus-
tav Ucicky.

«EI barón de los gitanos». Grupo de
producción: Bruno Duday. Realizador:
Karl Hartl.

La toma de vistas en los estudios,
para estos cuatro films, cornenzaré en
los próximos días.

F
I
I~
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En los talleres y estudios de la Ufa
en Tempelhof, se estan realizando ae-
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tualmente . trabajos de construcción de
nuevos edífícios y de ampliación y en:"
sanche de los ya exlstentes, Como. es-
sabído, los estudíos de los bloqúes fit/IV
en Tempelhof, fueron construídos ya ha-
ce tiernpo con una excelente y segura
acústica. Ya en tales construcciones se
tomó muy eo ccnsideración el tréfíco
aéreo y la vecindad del aeropuerto de
Tempelhof. Las sequrídades de acústica,
construídas entonces con arreglo a exac-
tas y culdadoses mediciones acústicas y
de resonancia, -han dado un excelente re-
sultado, pues ni aun los fuertes motores
de aeroplanos de este último tiempo
han entorpecído en {o més mínlmo el ,ro-.
daje de películas. Las excelentes expe-
riencias hechas eon el sisteme de eo ns-
trucción de los referidos bloques III/IV
han hecho que se adopte tamblén para
la construcción de los nuevos estudios
del grupo l/Il.

Ha sido derríbedo el lIamado pabe-
Llón I, hebíendo sido substituído por
imo nuevo de diez rnetros y medio de
altura y unes dímensiones de 20.x 30 me-
tros. Este pabellón va unido al pebellón

,

de amon> estuvo deliciosa, en ésta esta
adoreble. Winnie Lightner, popular eo-
media rite, suple la parte humorístlce 'del
drama,

Inea Film. - Termina los traba¡::;s pre-
paratorios de su prirnera película espa-
ñola inspirada en la -novela «EI jayón»,
de fa célebre escritora Concha Esplne,
El eseenario Io cuidan 'el escritor C.
Gotarredona, con el cual. colaborà un
conocido autor de pellculas cuyos últi-
mos manuscritos han sido '«El túneí» y
«Ocho ·golondrinas>). La dírección esta
encargada al conocido .director español
E. Fernéndez Ardavín. EI rodaje de esta
película se efectuaré en los estudios
CEA de Madrid, 'en colaboración con los
mejores técnicos europeos; desplazén-
dose a ésta, únieamente para dicha pe-
HeuIa, el operador, arquitecto y otros
técnicos de París y Berlín.

N

Il. por medio de un edificio intermedio;
este pabellón I! va 'a ser completamen-
te restaurado y ampllado y se le daré
una altura de diez metros, eon 'Una su-
perficie de 42 X 24 metros. Su fa.chada
sera .de cemento de moderna: construc-cíén.

L?~ trebajos de construcción y reno-'
vacron exíqen un gasto de més 'de tres-
cientos clncuente mil marcos, y sel!e-
varén a cabo con arreglo a los planos
ejecutados por el arquitecto B. D. A.
Otto Kohtz, que es el que efectuó tarn-
bién los planos para la construcción de
la «Scherlhaus», así como los de los
grandes estudios de fi/m sonoro en Neu-
'babelsberg.~

Jimm¡e Buttler, uno de los pequeños
héroes de la pellcula de Borzage, «Sin
el rugir del cañón» (Hombres del nia-
ñana), desempeña una parte importan-
te en «l'I! fix ib, en la cual aparece
como hermano del protagonista, Jack
Holt.

En esta película, en .Ia cual Holt hace
el papel de un político influyente, "ElI
principaj papel femeruno esta a cargo
de Mona Barrle, y si en «Una noche

Tres..escenas de la emocJ.onante 'Pelicula españOla .Sor AngéUca, que marea ull
aSvancey un rumbo a las producclones netamente españolas. Tant~ la easa editora,

t:lecciones Ca~itolio, como Francisco Gargallo, director de esta primera .llroduc-
clon de la +Sill'le Oro Nacional> obtnvteron un rotundo éxito el dia del estreno.



UNA ENTREVISTA CON ROBERTO TRILLO
(C o n I ! /I U a c i 6 Il d c I a p a fi i II u . 11)

sutil de las sltuaclones, logró la inser-
ción de anunclos de péqinas enteras en
periódícos de la importancia de «La
Prensa» y «La Nacíón»,' de la Argentina.
La ciudad entera y sus suburbios se cu-
brieron con pasquines y la música de
«Río Rita» se hizo popular al extremo
de: representar una enorme rivalidad pa-
ra "el mismo tango y las rumbas, etcé-
tera, 'que son las músicas populares de
la América española.

Después, 'cuando oficialmenfe se eon-
virtió en gerente de la compañía en
Panama, su creciente actividad fué res-
ponsable 'para la mayor parte del éxito
obtenído 'en los países de la América
latina 'eon las películas «Aírapéndolos
vivos>; 'y «Cargamento salvaje». Su- pro-
paganda, 'para esos films fué a base de
clrco, 'como convenía a la naturaleza de
los rnisrnos. El resultado fué rnàs alia de

.las esperanzas de la compañía.
Su rnés reciente hazaña ha sido la

explotación de la «Carioca», lema rnu-
sical de «Volendo hacía Río», la rnés ,
reciente película musical de la R. K. O.
Ternbíén esta vez logró, por la perfecta
conducción de su propaganda, qUE! la
música de la mencionada petícula ga-
nara en popularidad convirtiéndose en
la favorita de los públícos. .

• • • • • • • o' • •

La sirena del «Lafayette» deja escu-
char su estri dente sllbido. Estrechamos
las manos del activo mejicario que tan
espléndida impresión deja en nuestro
espíritu, y le amonestamos en tono de
cariñosa burla: .

=-Culdado, señor Trillo, culdado con
los idíllos a bordo ...

-iAh, no tenqan culdado l... Esfoy tan
rendido y tengo tanta falta de sueño y
descanso que aunq.ue me pusi eran . de-

.Iante a tedas las varnpiresas de la pan-
tella, al coro de niñas [indas de «Vo-
lando hacía Río» y a la soberana Mae
West, no podría hacerles un guiño ...

-Pero de todos modos, alia en Bar-
celona ..., mire que las muchachas eata-
lanas no tíenen nada que envidiarle a

. las chicas de Hollywood.
-jOh,. eso es díferente! De tedos mo-

dos .... y,o voy a trabajar, ya saben ... -
Pero en los I~bios del nuevo gerente

de la R. K. O. en España se dibuja
una sonrisa de' satisfacclón. j De sequro
que ha hecho un apunte rnental respec-
to a la belle-
za ·de las chi-
cas catalanas!

Mary M. SPAULDING
Nueva York. sepbr e, de 1934

I~
I Aouabella J Jeao-Murat se ban casado
I~(C o n t i n u a e i ó n del a p ti gin a .; J

M
I~,

trella. Pero un día, cuando menes se ·es-
pera, la artista ,empieza a hablar por ra-
dio de su amor imperecedero a la pan-
talla y envía a las revi stas de eine al-

gunos retratos en maillot. Esto, unido
.. al hecho de que ha perdi do todo el peso

que había ganado, hace pensar en un
divorcio que muy pronto se confirma.

Nosotros qulsléramos tener la facultad
. de leer en el porvenir para poder satis-

facer la curíosidad de los .lectores en
este punto, sin temor a equivocarnos,
pero como no tenemos nada de videntes,
nos hemos de contentar con hacer de-
ducciones.

Creemos en la índtsolubllided del ma-
trimonio Annabella-Murat, precísamente
porque no han hecho previos alardes de
amores locos y pasiones cegadoras. Han
Ilevado la cosa con la mayer naturali-
dad y no han pensado ni remotamente
retirarse del eine, Es, en fin, un maíri-

. moruo nacído bajo los mejores auspí-
cios.

Otra pregunta que sin duda suçeriré
al lector la noticia de esta boda es la
de cuando y cómo surqió este amor
que ha crístallzado en el enlace ma-
trírnonlal.

Es una pregunta que s61.0 pueden eon-
testar los interesados. Nosotros, con vis-
tas a estas líneas que ya tocan a su
fin, hícírnos .Ia consulta por escrito a
los cónyuges.

Los dos nos contestaron Io mismo.
Murat había amado slernpre a una rnu-
jer ideal que era como Annabella. Es
natural que al conocerla la amara y se
casara con ella, sequro de que ha de
ser f.eliz. En [déntrco caso se encuenira
la esposa respecto del esposo.

Como ustedes ven, se han puesto de
acuerdo para contestarnos "eon una eva-
siva .

. No debemos hacerles reproches. Es
muy natural que no quieran desprender-
se del tesoro de esas preciosas intirni-
.dades ..

Que sean muy fetices y que los tri un-
fos de «El millón»; «El 14 de julio»,
«María», etcétera, serepitan para la

-esposa y los de «El padrino .. ideal»,
«Bombas ·en Montecarlo», «I. F. 1 no
contesta», .etcétera, para el marido ..

iAh! iA ver .cuéndo llega el cigarro
puro'!

J. B. VALERO

- entre otros interesantes trabajòs publíce '
.en ..su número de noviernbre :

Tumbas de reyes, por José Baeza; Vercle,
novela corta de Mariano Tornas: las dis-
{raedones de Claudio, por Frederic Bou-
tet; Mi amigo Klévers, por Eduardo Za"
macois: Un dínero bien coloeado, por
Gabrial Greíner ; Un aulor fecundo, .por
la Condesa de Baillebache; Una mujer
de su casa. por Augusto Martínez Olme-
dilla; la princesa Blanca, por Víctor

Gabirondo.

aelap"gi
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Su proposición fué aceptada y ét
mo se encargó de notificérselo a la
quilla que no era otra que la hoy ma-
dre y conocidísirna estrella Bebe Da-
niels.

Las prirneras intervenciones fílmicas de
Harold Lloyd, .fueron bastante mediocres,
hasta que un día tuvo la ocurrencia de
colocarse unas gafas de concha sin vi-
drios para hacer su gesto més córnico.
Ese par de gafas y .su perseverancia en
usarlas, han constltuído el éxito de .!iUS

actuaciones. De Harold puede decirse
que el mündo entró por sus gafas, pues-

. to que elias fueron su salvación .
Actualmente, tiene compañía propia,

escribe los escenaríos de sus ·películas,
se procura los capítales necesar.os para
su realización .y es su propio director,

'«Asi, pues -como él rnisrno dice->,
rodo quedaen 'familia. Bien es verded
que una sociedad extranjera se ocupa
de la explotación de mis películas, pero
esto me descarga del. trabaĵo. que' su-
pone la propaganda .y la difusión, que
no es decir poco. El arte es tan .comple-
jo que absorbe toda la actividad del ar-
tista., Que otros, pues, iomen sobre sí
el trabajo de la vaiorízaclón.»

Le gusta evocar tedo aquello que ha
hecho porque experirnenta cierta satis-
facción mor.al. Entre las películas que
.ha realizado prefiere «Grandma's Boy»,
«Safety last» y «Freshrnan».

Hay cinéfilos que ignoran que ,el .in-
irnltable cómico tiene inutilizada una ma-
no, de la cual .no puede valerse para
nada. Fué por una lesión que sufrió al
irnpresionar una de sus asiracanadas, por
no querer valerse .de un «doble»· en
un salto peligroso.

Para becer su últirna película, «La
garra del qato», que la Fox nos dara
a conocer esta .temporada, ,pasó unos me-
ses estudiando el dialecto cantonés, has-
ta que le notlílcaron .que .la ley china no
perrnite usa rio en pellculas que no se
exhiban en aquel país.

El qracíoso actor córnico va a la ca-
beze de los rnillonarlos que hay en Ho-
llywood. Se díce que posee una fortuna
de doce mlllones de dólares y no parece

·disfrutarlos, porque aunque -su casa es
una de las més suntuosas de Beverly
Hílls, Ileva una vida sencílta y plàcida
como la del rnés humilde vecino. Iarnés
çelebra fiestas en su hogar ni recibe
otras vhitas que las que realrnente son
de su aqrado. No viaja, exceptuande
su prímer viaje a Europa, y íste siern-
pre trajes obscuros.· Es muy serio. Va al
estudio por la. mañana y regresa a la
tarde para pasar la velada, quíetarnente,
con su familia. Dísfruta [uqando al po-
ker con los electrlclstas y carpinteros del
estudío, pero sólo Io hace en los ratos
de descanso. 'Las dernés dístracclones las
encuentra con -su familia, especialmente
eon su mujer y sus hijos. .

Manuel P. de SOIVlACARRIi:RA

LABORES DEL HOOAR~AGUA DE BARCELONA
LOCIÓN PARA EMBELLECER
PRESERVA V MEJORA EL C_UTIS I

Conserv';r su bellezQ es el ideal de toda
mujer, porqus sabe que realza su hermo·
sura, dóndole el encanto de ItI juventud.

Clase extra, 4'50. Primera,3'50. Corriente,.3
.

es la revísta de labores femenínas més orígínàl, més
cornpleta y rnàs moderna de las publicadas en

España.



nis-
chi-
ma-
Da-

es
erly
:ida
rnés
:ibe
son
ndo
em-
a al
3 la
nte,
pa-
del

atos
las

mte

Pacas pelíeulas hasta anora han obtenído la caíurosa aro-
gitla del pŭblíco y de la crítíca como «Extasís», pues oh-
tuvo unànímes aplausos al ser presentada en los cínes
Caílao, de Madrid, '1:1 Urquinaona, de Barcelona. De esta
magnlfica orcĉuccïĉn, que nos ha dado a conocer la Gol-

go-Films. son las esccnas reunídas en esta pagina.



DE ,UNOS A OTROS
PUBLICAREMOS en esta secclón las demandas

y contestaclones que nos envien los lectores,
aunque daremos preferenda a las referentes a
asuntos del eine. .:. Los orlglnales han de ve-
nlr dlrlgldos al director de la secclén, escritos
can letra clara, a ser poslble a màqulna, y en
cuartlllas por una sola carltla, flrmados eon
nombres, apelllnos y dlrecclón de los que las
envien, e Indlcando sl Io desean (aunque no es
Imprescindible) el seud6nimo que quleran que'
figure al publlcarse. .:. No sostendremos eo-
rrespondencla ni contestaremos partlcularmente

a ninguna c1ase de consultas

1541. - DfJ~ espccialcs uuisiera n saber cuàn-
tas películas ha filmada el gran artista HauI
ROlllien. .

AI mísmo ttempo desearian sostener corres-
pondencia eon seŭorttas a Iicionada s al séptimo
arte. Pueden contestar a Ias siguientes direc-
cíones: Julio Orteza Gil o Ricardo Luque Cres-'
po, Cànovas del Castillo, 5, AIgeciras (Càdiz ).

1542. - Un nalencià de la ribera dice: Ya me
tenéls otra vez por esta sección, en demanda
de. auxilio, deJ que tan necesitado estoy, por
mi gran ignora ncia en cuesttones del eine, pero
antes de ha cer mis presuntas, tengo que darIes
las graoias a Litiom. y Svengalí por sus satis-
ïactorlas respuestas.

Sé que exísten en Barcelona unas sociedades
en las que se agrupan todos los cineistas ama-
tel!rs, y deseo conocer. con toda exactitud,
CU3lttOSdatos conozcan los Jectores y, si pudie-
ran ma nríarrne las díreccíones, mejor,

Tamuién conoceré, si V050t1"OSJo querêis, las
biograrías de DanieJa Parola, ''''iIliam Powell,
Carole Lombard, Warren William, Marie Dress-
Jer, y las películas que han interpretado estos
artf s tas.

15~3. - ,ln/inea se dirige por vez primera a
los stmpàtícos lectores de esta sin iguaJ revista
para pedirles me envien Jo antes posihJe la bio-
grana de Fredrich March, Chester Morris y
Buster Crabbe.

Pone a vue stra dlsposícíón su direoclón por
si alguno de Jos muchos Jectores de esta singular
revista duíere tratar deJ eine en general y de-
portes.

Sofia Marco Soler (Antínea ), Doctor Casas, 8,
4.°. Zaragoza.

CONTESTACI'ONES
(Conclustén de la contestación 1497.)

Blanca Ca stejón, nació en Puerto Rico, un
12 de julio. A los seis aŭos se trasladó a Rusia,
donde perrnanecíó hasta los tre ce. Después
volvió a su ciudad lla tal, donde al año siguiente
'hízo su debut en ej teatro. En 1931 fué a Nueva
York a representar un papel en Grand Hoiel ,
siendo contratada ha poco por Ja Universal ,
Soltera, rubia dorada, mide l,50 de estatura y
pesa 44 kiIogramos ..

Ha tornado parte en. El imposlor, Esclauas
de la moda y Eran lre~e...

Carmen Myers nació el 9 de abr il de 1899 .en
San Francisco. Casada en 1919 eon Isidoro
Komelum, de quien se dívorció. Casada nueva-

lIN PE1DGUERO 111'1(111
D. Antonio Marlfnez, 4esdè muchos afios pe-

Inqnero de Barcelona, ha podido eomprobar por
si mismo y en vartas aplicaclones a' sus clientes,
las sorprenñentes cnalldades de la siguiente re-
ceta que puede preparar86 flícUmenfe en su casa,
eon la que se Iogra de modo efectivo obsenreeer
103 eabellos cariosos. o descoloridos. volviéndolos
suaves y brlll~t~

.En un flasco de 250 grs. se eehan 30 grs, de
asna de ColonIa (3 cucharaĉas de las de sopa),
'1 grs. de glicerina (una cucharadita de las de
caïè), el eonteníŭo de una cajita de .Orlex> Y S6
jermína de llenar 'el frasco eon agua.-

Los produCtos para la preparaclOn de cllcha 10-
eión pneden comnrarse en cualquier- farmacIa,
perfumeria o pelnqnería, a preelo mĉdíco, Aplf-
quese dicha mezela sobre los cabellos dos veces
por semana hasta que se obtenga la tonalidad
apetecida. No tíŭe el euero cabelludo, no es tam-
poco grasienta ni pegaJosa y perdura indeHni-
damente. Este medio re!uveneeera a toda per-
sona canosa.

mente el 9 de junio de 1929 con Ralph Hellman
Blum, acaudaJado 'comerciante de Los Angeles.
Gabello .0bSCUl'O, ojos verdes.

Principales pellculas: La chica de ·la Argen-
tina, El capilàn: Sorrell, Un cierto muchaclio,
Noches de Paris, Ben-Hur, Corazones compreri-
sivos, Arri ba el lelén, Lindas mujeres, Sve,;;¡ali,
M~ujeres sensibles y Soborno,

Catalina Bàrcena, nacída en Cuba y nacíona-
lizada en Espaŭa , ha sido contratada por la
casa Fo x para realízar palículas en español,

LA REGLA SDSPHNDIDA
VolverA ranidomente

y sin peligro eon PERLAS "~E~lI'"

Verdadera maravílla moderna de efeetos segu-
ros sin periudicar la salud. De venta en farma-
cias y centros de específícos .. Sé remite por
correo certificado mandando su importe, pese-
tas 14'50, al concesionario:- BASTARD, calle

de Flveller, número 48. - Barcelona.

TINTURA MARTHAND
DE POSITIVOS Y RAPIDOS RESULTADOS

Tiñe las CANAS
con una sola aplicación,
dejandG el pelo con el
màs hermoso negro natu- i
rat, Nò contiene sales de
plata, cobre ni plomo.

CaJa pequena. 4 pÚUl.
CaJa grande.. 6 lt

DE VENTA EN PERFUME-
RIAS Y DROGUERlAS

Més -beHt)
todos
flores

que
las

es el rostro fresco,
sane y juvenil de
una mujer hermosa.

hahiendo interpretado hasta ahora: Mamli Pri-
mavera. en oloño, U7I.JlvÍllaa romar/ica, . Xo, I ¡
Y ella y La ci uda carló, . '-.:'? '~~U"'II

Constance "I'ahiiadzê .. nació en 1900 en os
Estados Unidos. A:1~a z' l pJ.entt;,udde su fama
en 1922. Es hermana de las arttstas Norma y
Nataliz. Ha estado casada tres veces, Su pri-
mer marído Iué un gríego, Joh.n Pialoglon, El
segundo, Un oficiaJ inglés, Alaístair Mac Intosh.
Abora està casada con Townsend Metcher.
acaudalado comerciante, y SIJ ha rettrado del
eine. Míde 1,67 de estatura.

Ha interpretado, entre muchas otr.as; L"
reilla aet buleoartl, Lnlolcrancia, 'l'enus, La du-
quesa de Buitalo, E/ pez dorado, La Velltls de
Venecia, La noche seerela, Su hermtuui de Paris
y La nove/a de Uila noctie,

Claire Windsor nació ej 14 de abi-il de 1897,
en Kawker City (Kansas). Su intención era
dedicarse al teatro, pero perdíó la voz -e ingresó
en ej eine. Fué elegida est.rella bebé para 1922,
Su verdadero nombre es Oia Cronk. Estuvo
casada eon Bert Lytell hasta 1927 y antes Jo
habla estado eon \yilliams Bowers. Es alta y
rubia.

Ha Interpretado, entre otras: Ruper! of Hen-
zau, Los diablos amariltos, El rey de los cama-
reros, La noclie de una vida, Las rubias son pre-
[eridas, ~tmbiei6n de mujer, En Su lug"r des-

FILMS SELECTOS no se bace solidario ui re-
eomíenaa níngnna de las llamadas Academias
Clriematograttcas> ní •Cenuos de ColocaCluneS>

de aspírantes a artiStas ctnematoeeŝñeos,

cansen, El desierlo blanco, La is la de los place-
res, Desengaño, Nellie, La locura del bai/e, .1\10-
ney Ealks, El seelucior, Amor a gran oelocidotl,
Sed de juvenlud y La preiiero rubia. ,

Chester Morris nacíó en Nueva York. Toda
.su familfa, Y él mísmo, se dedicaba al teatro,
cuando trabalando' en Broadway fué visto por
D. \V. Griifith, le ínvíté 3 .hacer una prueba
ante Ja càmara. EI actor accedió, pero creyó
que no servia, pues yno le volvíeron a avísar.
Màs tarde, RoJand 'West, al íormar el reparto
de Ronda Ilocluma, encontró Ja prueba .de Ches-
ter y como él tambíén le conocía, le 1131116.
Causó sensacíón y su popularidad fue crecíen-
do ràpídamente, hasta 'aloanzar el estrellato.

Sus prmcípales , Iilms, son: Ronela nociurna,
El eorsarlo, El presi dio (veraión ínglesa), Arriba
el telón, La diuorciada, El as del aire, El sargenlo
.Grischa y El mi/agro de /a [e:

Siento no pnderle contestar III resto de ~U

prc~unta.

Consérvelc así toda
la vida usando los

,
o

p O l V 0·5

Gemey
,

que don ol cutis
el aspecto sucve de
lospétalos de flor....
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lógíca, de estilo moderno inglés, díce
también que fué construído hace
unos años. Este Ienguaje mudo de
los monumentos es tambíén otra
fuente hístórica, quízà la màs im-
portante de tedas, porque es la me-
nos susceptible de falsificación y de
mentira. Quedamos, pues, en que el
castillo de Malíerit fué edificado por
los àrabes durante el reinado de Ab-
derramàn el Grande. Años después,
el invícto J aime el Conquístador,
al unir los tres reinos de Aragón,
Valencia y Murcía, echó : eon sus
armas victoriosas a los moros, y
díó el gobierno de este castíllo, que
era punto estratégico de enorme
importancia, a don Pero Antŭnez,
hombre sanguinario y barbaro, que
tenia una hija rubia y blanca como
una florecilla de azahar. se llamaba
Violante, y era buena y amable eon
los pobres del feudo, que la adoraban
como una santa.

- ¡Qué bonito! - suspiró un chi-
quillo.

- ¡Hola romancero, ya te intere-
sas! -sonrió Madoz->. Había en los
a1rededores del castillo una majada
de pastores, y entre ellos un zagal
arrogante, .que hubiera podído ser-
vir de modelo a Belvedere para su
Apolo. El zagal y la damíta se vie-
ron; y como eran jóvenes, se enamo-
raron perdidamente. El pastor iba
todas las noches al castillo y tañía su
flauta bajo las almenas: los guardias
burlàbanse de él y le apedreaban;
pero éllo daba todo por bíen emplea-
do, porque los ojos de la hermosa
Violante le sonreían. Una noche, el
señor gobernador, enterado de la
romàntica novela de su híja, a quien
pensaba casar eon un conde, mandóla
encerrar en la capilla del castíllo,
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lugar fuerte y seguro, e hizo propi-
nar al galan tan atroz paliza, que
por largos d.ías contàronle por muer-
to los pastores de la majada. De todas
sus heridas curó; sólo una, la de su
alma ultraj ada por los infamantes
azotes del sefíor, la de su amor eada
vez més hondo y màs bríoso, resis-
tióse a cícatrizar, y sus compafieros,
entre burlas por sus altos pensamien-
tos y piedades por su désgracia, eo-
menzaron a llamarle el Malherido,
que en vuestro idioma se llama «Mal-
ferit». Callaba el pastor y ocultaba
en su alma el fuego del amor y la
venganza que le abrasaba ardiente-
mente. Valeroso, osado, enloquecido,
una noche llegó junto al foso deci-
dido a ver a Violante; a verla, aun-
que luego encontrase la muerte. La
reja de la capilla subterrànea, ha-
bllmente limada por la reclusa, des-
apareció ante sus ojos, y en el bo-
quete negro, unos brazos de mujer
le aprisionaron. Amaneda cuando
el zagal bajaba por las laderas de la
montaña eon los ojos llenos de una
dicha desconocida. Su amor estaba
satisfecho; pero su venganza no es-
taba. cumplida. Pasaron seis meses;
unas partidas de moros tenaces que
intentaban reçonquístar sus territo-
rios, uniéndose en un ejército regu-
lar, comenzaron a dar quehacer a
los señores y a los gobernadores de
los castillos cristianos. Era una obs-
cura noche cuando el zagal, como
todas las noches, subia a ver a su
amada arrastràndose entre la espe-
sa manigua de los matorrales. Lle-
gaba ya al coloso de píedra, cuando
le detuvo un cuchicheo de conversa-
ciones recatadas; prestó oído, y supo,
espantado, la terrible emboscada que
Malee-Ali preparaba contra don Pero

rrales como un hilo argentado que
traza una greca sobre un terciopelo;
las masías grandes de caseríos blan-
eos eon tejados rojos, rodeadas de
frondosos àrboles. Entre ellas, el
Carrascal, dentro de su bravío bos-
que de encinas; la torre del duque,
verdadera aldeà por la importancia
de su obra de Iàbrica y sus tierras
de caza y, labor; la ermita de San
Antonio en 10 alto de un montículo:
el Cerezal, eon sus tejados de piza-
rra; tedo grande, ínmenso, dando
una sensación augusta de abundan-
cia y de majestad. Y presidiendo el
cuadro, encima de las peñas graní-
ticas de la Sorocha, asentado so-
bre ellas milagrosamen te por algún
conjuro màgíco o misterioso poder
de encantadores, el castillo de Mal-
ferit cantaba la elegia de su ruina.
No una elegia triste y dolorida, sino
UlJ. canto) brioso y altivo. El canto
valiente del bravo, que nunca fué
vencído, que se hunde al poder de la
mano de Díos, pero no al golpe traí-
dor de los hombres.

Cantaba la ruina sus estroías au-
gustas, alzàndose eon un gesto bello
y tragíco sobre el cielo bordado de
encajes por la aurora. De sus torres
desmoronadas salían dos àguilas, em-
blema soberbio de la realeza.

- ¿Hemos de ir allà, don Joa-
quín? - pregunto un nene señalando
la vieja fortaleza.

-AIla iremos; pero antes, si \os
parece bíen, almorcemos.-

De las blancas servilletas salieron
los, abundosos manjares preparados
por las madres. Pas6 la poesía vo-
lando eon sus alas de maríposa, y
volvió la vida eon sus positivismos
abrumadores, haciendo comprender
a aquellas cabecitas soñadoras qu~

era necesado comer a dos carrillos
para poder luego entregarse a las
contemplaciones artísticas del his-
t6rico castillo de Malíerít.

Termínado el yantar, comenz6 el
avance lígero, corriendo y saltando
los pequeños, rodeando a su maestro
los mayores, oyendo de sus labios
datos curiosos de historia regional
que desconocían sus alumnos, y
que él halló entre los papeles del
duque de Sales, actual poseedor 'del
castillo. Perteneció éste en sus eo-
mienzos a los condes de' Malferit,
que tom aron de él su nombre. Ex-
tinguióse después esta familia· sin
sucesión dírecta, y durante muchos

'años la gloriosa ruina yació en el
',abandono màs completo, hasta que
'el duque de Sales, pariente por 1ínea
materna de los Malferit, rec1amó
para si la rehabilitación del título
y la posesión de los bienes. Dejàndose
llevar de sus aficiones artisticas y
arqueológicas, el prócer tknía el
proyecto de restaurar el viejo solar
de sus parientes,

Sólo esperaba para engolfarse en
aquel trabajo la terminación de unos
estudios de difícil investigación que
debía presentar en la Real Academia
de la Historia.

El vulgo ignorante había rodeado
a la vieja fortaleza, como a casi to-
das las ruinas, de ciertas leyendas
terroríficas, donde danzaban duen-
des, brujas y almas en pena; y estos
relatos ponían tal espanto en el ani-
mo' de la gente, que no había pastor
ni a.rricro que se atreviese a cobí-
jarse entre sus muros, ni aun cuando
se viese acosado por el mayor .pelí-
gro.

Un tanto medrosicos y asustadi-
tos iban los pequeñuelos, y confor-
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me se arriniaba:n al coloso, sentian
espeluznos de frio que les ponían
la came de gallina, suspendiendo sus
charlas para acercarse a Madoz, que
eon una sonrísa les mir aba, adiví-
nanda la lucha de aquellos espíritus
infantiles, entre el .horror superstí-
cioso que les transmitieron las eon-
tarallas de las viejas y el temor a la
carcajada burlona de su maestro,
que era íntransígente eon tedo 10
que oliese a incultura y atraso.

Al pie del cerro dande se erguía la
fortaleza comenzaba el camino. Un
ancho callejón tallada en la roca era
està sendeja, eon el piso arrcglado
a modo de rampa, por dande debie-
ran subir y bajar a galope tendida
los caballos fogosos de guerreros, em-
bajadores y emisarios. Los chíquíllos
se apiñaban unos a otros, muertos
de miedo. .

- ¡De este castillo se cuentarr unas
·cosasL- murmuró un mayorcito todo
tembloroso.

\-¿De veras? - intérrogó burlón
el maestro.

-Si, señor. .. No se ría.
-A ver, veamos qué cosas son

esas que se cuentan y que os tienen
atodos espantados. Mirad... Pedro y
Juanito tiemblan como conejos; ¿no
os da vergüenza? Todo eso que os
cuentan son patrañas.

-Dicen las viejas que ahorcaron
los señores del castillo a un pastor.
y que todos los 'meses, el dia siete , a
las docede la noche, un fantasma blan-
eo, que es el alma del ahorcado, se
pasea por el castillo pidiendo soco-
rro eon unas voces muy raras.

-¡Cuentos chinos!... ¿Alguien 10
ha visto?

-Dicen que el tio Santos, el sa- .
cristan. venía hace dos años de Colo-

mer y tuvo que meterse en el castí-
110 porque amenazaba una tempes-
tad horrorosa: era dia siete; volvió al
pueblo casí sin habla y tembloroso,
y a los seís días se murió después de
decir muchas cosas que daban mie-
do. Estaba como laco. Dicen las
abuelas que vió al fantasma y murió
de susto.-

I 'Al oír nombrar al fantasma, casi
tedos los pequeños se santíguaron
mirande temerosos la mole mayes-
tàtica de la fortaleza señorial.

-En pleno siglo veinte no pueden
creerse esas bobadas, hijitos -dijo
Madoz gravemente-> Las almas
de l0S muertos estan en el lugar que
lian merecido, según sucomporta"
miento en este mundo, y no vienen
a pasearse por aquí y por allà cuan-
do les da la gana. Si alguna vez Dios,
en su omnípotencía, 10 permite, es
para muy altos fines, y constituye un
milagro: porque milagro es todo
aquello que esta fuera de las reglas
y de las leyes ordinarias ... ¿Y creéis
vosotros que Dios iba a estar veri-
ficando esos ·milagros eada dia a
gusto de cuatro viejas noveleras que
cuentan 10 que saben e inventan 10
demàs? Vosotros, que tenéis séntido
común y estàis ya un poquito ilus-
trados, decidme si no os parece muy
natural que el tio Santos, después de
recoger toda el agua que las nubes
echaron, porque cuando se refugió
en Malferit ya llovía buen rato, Ue-
gase a su casa tiritando y sin pala-
bra, como le sucedió este inviemo pa;
.sado a don Juan de Dios cuando
vino de Forna... El sacristàn cogíó
una pulmonía, y esas cosas de miedo
que decís hablaba se las hacía decir
el delirio de la calentura, porque la
pulmonía es una enfermedad muy

grave que trae una calentura muy
alta; ¿sabéis, hijitos? Y de pulmonía
.doble se murió el buen Santos, que
no de susto.-

• Habíanse tranquilizado bastante
los nenes; y como llegasen junto al
foso sobre el cual se extendía el puen-
te levadízo en buen estado aún, hí-
zoles sentar Madoz a la sombra de
las almenas, diciéndoles caríñoso:

-Descansemos un rato y veamos;
Manuel Sanz, díme: ¿Tú sabes 10 que
son fuentes históricas?

-Si, señor.
- ¿Qué eS la tradición?
-Una fuente histórica- respon-

dió prestamente el chiquillo- ; el
relato de .un suceso que, contado de
unos a otros, Uega hasta nosotros
desde tiempos muy lejanos. También
puede ser descrita.

_ ¿Cual crees tú mejor de las dos?
-M\! 'l,>areceque la escrita, don

Joaquín.
.!...Acertaste; la tradición oral, la

palabra, a·l pasar de boca en boca;
se desfigura de taí modo, que llega
hasta nosotros desconocida. La tra-
diciórr escrita, en cambio, se conser-
va eon màs pureza. 'Voy a daros la
prueba. La tradición oral del' casti-
110 de Malíerit no es otra que ese
absurdo que cuentan las viejas míen-
tras hacen calceta: un pastor que se
enamora de la hija del señor: un se-
ñor que 10 ahorca y una alma en pena
que lanza voces desde las almenas
del castillo. Eso no tiene pies ni ca-·
beza; ¿no es eso?-

Convencidos, afirmaban los pe-
queños, atreviéndose ya -a mirar el
fantasma. Desdoblando uuas cuar-
tillas, Joaquin Madoz añadió:

_ Vamos a compararla ahora eon
.la tradición escrita que .yo he copia-
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do del archívo de la casa de Malie-
rit, que, como sabéis, pertenece en
la actualidad al señor duque de Sa-
les.-

Los chiquillos habían formado eo-
rro sentados sobre el césped a la
entrada del "puente, disfrutando de
las, sombra refrigerante que proyec-'
tabanIas murallas. Por el fondo del
fosa, entre heleohos y zarzales, can-
taba su clara melodia una fuente-
cilla alegre; las àguilas entraban y
salían en las almenas. El aspecto del
castillo era ímponente, pero tenía
en su físonomía, mezclado can el
gesto mayestàtico, una' condescen-
diente expresión de complacencia;
alga de la bondadosa tolerancia del
león cuando mira ~l ratoncillo enca-
ramarse en su cola can temeraria
inconsciencia.

-Dice la tradición escrita que este
castillo fué fundada durante la do-
minación arabe, sin expresar el si-
glo; entonces dependian los moros
del gran Anderramàn, y estaban en
.todo el apogeo de su poder. Que el
castillo fué construido en aquella
época lo prueban, ademés de esa pie-
dra que veis allí a la derecha de la
portalada, escrita con caracteres ara-
bes que :vosotros.no entendéis, pera
que dícen el dia y año en que se ter-
minó, el estilo, forma y hechura de
su construcción. Vosotros sabéis que·
cadar época tiene su estilo especíal:
el ofra dia os 10 explíqué cuando
vísitamos la cripta del convento.

-Si, señor ...
-Las casas de hoy tienen un esti-

lo muy diferente al de las maradas de
hace diez siglos. El palacio de. los
señores de Valldigna, que es de estilo
gótico, dice a gritos que fué edificada
en el siglo xm, y el chalet de la Eno-
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